
Japonsko–český slovníček

B
BB ach, aha L3, tak, tamtím
způsobem L4
BA ale! L11
BDQ� �¬ psí miláček,
mazlíček Z5
BDSFY� �}Y�
milovat Z18
BDUd (ö pozdrav L19
BDW�F �ð přezdívka L17
BDZ �ó signál Z17
¢¤¹¯êüà zmrzlina L2
¢¤¹³üÒü ledová káva L11
¢¤¹éóÉ Island L19
BD` � mezi Z14
¢¤é¤Êü/¢¤é¤ó tužka
na oči L16
¢¤é¤Êü�rO ¢¤é¤
Êü��O namalovat si oční
linky L16
¢¤íó žehlička L4
¢¤ó·å¿¤ó Einstein L14
BF �F potkat, setkat se L9,
Z9

BF �F slučovat se, shodovat
se, odpovídat (něčemu), být
v souladu Z12
BH� �H� moci se setkat
L19

BJ R modrá, modř, zelená,
zeleň Z6
BJD RD modrý, zelený,
azurový, bledý L6, Z6
BJDdM RD� bledý
měsíc Z6
BJX�D R}D modrobílý,
zelenobílý, bledý Z6
BJ^� Rz modrá obloha
Z6

BJ`Q Rù zelený bambus
Z18

BJp RI svěží zelené listí
Z6

BJ�W Rk zelená housenka
Z6

BK d červeň; levičák Z6
BKD dD červený L6, Z6
BKW�TF dá÷ červená
na semaforu Z6
BKY �KY prozradit,
odhalit Z12
BKa�� da�� miminko
L1, Z6

BK�� ��� blednout
(o obloze) Z12
BK�� d�� červenat se
Z6

BK��� d���
zrudnout, začervenat se,
červenat Z6

BK� �K� světlo, lampa
Z12

BL� 
L� stoupat, zvedat,
zlepšit, končit L18, Z4
BK�D ��D světlý, jasný;
být světlo L7, Z12
BK�� ��� vyjasnit se
(o počasí) Z12

BKï¤ó dï¤ó červené
víno L10
BM Ë podzim L8, Z14
BMK\ Ë¨ podzimní vítr
Z14

BMK� zM6 prázdná
plechovka Z10
BMop� ËI� Akihabara
(čtvrť v Tokiu) L13

BMp� Ët� slunečný
podzim Z14
BM~d� Ëm� podzimní
svátek Z14
BM� zM¶ prázdný dům
Z16

BM�K�j	 ��K�j	
jasný, zřejmý, zřetelný Z12
BO �O být otevřený, zeti
prázdnotou Z12
BO �O otevřít se, být
otevřený L15
BO zO uvolnit se (např.
sedadlo) Z10

BOW� áK podání ruky Z5
BO� �O� následující (starší
výraz) Z12

BO�r �O�å následující
den (starší výraz) Z12
BQ� �Q� otevřít (okno,
dveře) L9

BQ� �Q� skončit, začít,
svítat (o časových obdobích)
L18, Z12

BQ� zQ� vyprázdnit
(lahev) Z10

BR� 
R� zvedat,
zvyšovat, dát, darovat L16, Z4
BU � ráno L8, Z15
BV W část vesnice (vesnická
jednotka) Z6

BUDa �� ranní trh Z11
BULJ �T svlačec Z15
BUL_ �¹ k ránu Z13
BUOU EI Asakusa (čtvrť
v Tokiu) L10

BUTo� �Tï snídaně L9
BUcf ��å pozítří L8
BUm|F �ÝJ spáč,
člověk, který vstává pozdě Z15
BUr �å ranní slunce Z15

BU�F �� rána a večery
Z12

BW ³ noha L6, Z5
BX s chuť L11
¢¸¢ Asie L8
BWJh ³ó kroky; zvuk
kroků L13, Z10
BWLo�D ³L
�D rychlý; být rychlý
(o bytostech) L12
BWOs ³� kotník Z19
BW_� BY� ��Fka
�å zítra Z12
BWnS ¦ÎV jezero
Ašinoko L20
BW�h ³� šlápnutí, krok,
místo pod nohama L17, Z4
BYKX`D ÛåBã
období Asuka L12
BZM �F azuki, druh fazolí
Z11
B]S tam L3
B]U� ?�q hora Aso (na
ostrově Kjúšú) L12
B]v Jv hrát si, bavit se
L9
B_W já (nespisovný ženský
výraz) L2
B__KD �KD teplý,
hřejivý L5
B__K� �K� vřelost L11
B_~ - hlava L6, Z19
B_~LDD -LDD
chytrý; být chytrý (dosl. „mít
dobrou hlavuÿ) L6
B_�WD °WD nový L5,
Z17

B_� º� čtvrť, okolí L7
B_� S_� narazit, vrazit
Z15
Ba� tam, tamtou cestou,
tamten člověk L4
Ba�Sa�/BaSa tu
i onde L18
Bc ale, vida L2
BdD �D horký; být horko
L8

BdD �D objemný, tlustý,
silný (např. kniha) L10
BcK ª� zhoršení Z15
BdU �U horko L11
Bca tam, tamtou cestou,
tamten člověk (hovorový
výraz) L4
Bea���~X`D
��CqBã období
Azuči–Momojama L12
Bd~� Æ~� shromáždit se
L18

Bd�� Æ�� sbírat
(známky, pohledy apod.) L17
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Bd��O '� tlak Z2
Bf � pro; být adresováno
(někomu) L19
Bf� Sf� narazit (něčím)
Z15

Bh�g	 ��g	 potom, pak
L7, Z8

BhLM �øM doslov Z8
BhK_eQ �GØQ úklid
(po skončení nějaké práce, po
večírku atp.) Z8
BhM� �Ñ doplatek,
zůstatek Z8
Bj_ ty, vy L2
Bj_L_ vy L2
Bj__a vy L2
Bk D starší bratr Z11, starší
bratr (skromný výraz) L3
BkgW D�P starší
učedník, stoupenec Z11
¢Ëá animovaný film L10
Bk�� DÁ manželka
staršího bratra Z11
Bm É starší sestra Z11, starší
sestra (skromný výraz) L3
BmFH É
 starší sestra Z11
BmuFu É+f starší
sestra s manželem Z11
Bn tamten (dům) L1
¢ÑüÈ byt (nájemní) L3
Bs� ts� polévat se,
koupat se, být zalitý L9
BvjD qjD nebezpečný;
pozor! L5
¢Õê« Afrika L13
B~D �D sladký L6
B~P� èò dešťové mraky
Z18

B~YN� �YN� být příliš
sladký L20
B~i è8 okenice Z18
B~nL� )nÝ Mléčná
dráha Z10, Z3
B~�Z è4 dešťová voda
Z18

B~�i� è¿� úkryt před
deštěm Z18
B~� nepříliš, téměř ne (se
záporným přísudkem) L6
B� è� plést L17
B� è déšť L12, Z18
B�Lu� èLM� pršet
L19

B���F è!Ø ikony
pro srážky na meteorologické
mapě Z18
¢áê« USA L1
¢áê«X� ¢áê«º
Američan L1
B�� i� jít, chodit, šlapat
Z14
B� Ale! Hleďme! (citoslovce
údivu) L10
B�B� ale, ale L14

B�F �F umývat, mýt L9
B�_k °_k nově Z17
B��Y hY vyjádřit, dát
najevo L18
B���� h�� jevit se,
vyjít najevo L18
B�L_D 	�ãD vděčný,
vítaný L12
B� 	� být (někde),
nacházet se (o věcech) Z15,
být někde, nacházet se
(o věcech) L3
B�Df iDf pěšky L14
B�DfJ�� iDf���
sestoupit (pěšky) L17
B�M~�� iMÞ�
obcházet Z14
B�O iO jít pěšky, kráčet
L10, Z14

¢ëÐ¤È brigáda L19
B� tamto L1
B�X �F�� ?âD
`� Awa džóruri (název
tokušimského loutkového
divadla) L13
B�Y ��Y spojovat se,
slučovat se Z12
B�[� ��[� sloučit,
spojit, dát dohromady L18, Z12
B�nOk ?âný
knížectví Awa L17
B�D �j 	 �� �j 	
bezstarostný, snadný, smířlivý
Z12

B�K �¡ nízká cena, láce
Z12

B�LD�j	 H� �j	
překvapivý, neočekávaný L20
B�TF �÷ kód, šifra Z20
B�SO �Ò čerň, temnota
Z16

B�W� �Ã klid mysli,
psychická úleva, úleva L18, Z12,
Z5

B�W�Y� �ÃY�
uklidnit se L18
B�Z O meruňka L12
B�\��j	 �h �j 	
bezpečný L11
B�\� �h bezpečí, jistota,
bezpečnost Z12, Z14
B�\�[D �h'
bezpečnost L11
B�_ ty (hovorový výraz) L2
B�` �S zásah, trefa Z19
B�__a vy (mužský
hovorový výraz) L2
B�_� vy (mužský hovorový
výraz) L2
B�a�O�j	 �ô�j	
levný, snadný Z12
B�gdO� è�g\�
uplést L17
B�j takový L4

B�jD H� informace,
rada, výklad L3, Z20
B�jDY� H�Y�
ukázat, provést L12
¢óÊ×ëÊU� ¢óÊ×ë
Êq Annapúrna L7
B�t �& bezpečí L19

D
¤¢êó° náušnice L18
DD, �D oD dobrý L5
DDH/DH/D� ne L1
DD� Ôá člen výboru,
delegát Z13
DF �F říkat, říct, mluvit L9,
Z9

DH ¶ dům L5, Z16
DK å� méně než Z4
DLOv ;fè lékařská
fakulta L17
DKY �KY oživit, křísit Z9
DMM LMe odchod
a příchod, udržování kontaktu
Z9

¤®ê¹ Velká Británie, Anglie
L1

DM� �M� žít Z9
DO LO jít, jet L9, Z9
DOX ²P výchova, péče
o dítě L3
DOXM�FKa�F ²P�
�- na mateřské dovolené L3
DOd kolik L7
DO� kolik (o ceně) L7
DQ ` rybník L3, Z18
DQ� LQ� moci jít, dostat
se (někam) L14
DQ� �Q� oživovat,
udržovat naživu Z9
DQ� �� názor L2, Z9
DSF åM od, po, poté,
nadále L16
DSF �� záměr, nápad Z17
DW ó kámen L7, Z18
DWB_~ ó- paličák,
umíněnec Z18
DWLM ó£ kamenný plot,
kamenná zeď Z18
DW� ;� lékař L7, Z20
DX�F ûO migrace Z20
DW�F cÅ oděv L16
DX�F å
 více než L8, Z4
DY �P židle L3
D]LWD Ù WD
zaneprázdněný; mít moc
práce L6
D]N %N spěch L19
D]NBW %N³ rychlá
chůze Z5
D]NnhM %NnB ve
spěchu, když spěcháme L19
D_D ÛD bolavý; bolet L6
D_`O �O obdržet, dostat
L19
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